Liturgy on Sunday, September 25
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AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1 BaoAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
Qel Kal €i¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.
(Apnv.)
TA EIPHNIKA f§ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX

'Ev €iprjvn 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrnep tfig dvwBev eiprvng kai TG
owNpiag TV Puxdv fuav, 10d Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V aylwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOEWS, ToD Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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DEACON
Master, bless!

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBoddmv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THG €v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoDd, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, ToD
TPOESPOL Kal TAOT G &pXNG Kai €Eovaiag €V T
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PLAoxpioTou TGV oTpaTod, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, tig Tephg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep eOKpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KAPTIAV THG YIG Kol Kalp@®dv eipnvik®dv, o0
Kupiov enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvI®y,
VOOOUVI®OV, KAHVOVI®V, iXHOADTOV Kol THG
owtnpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
BAIPewG, Bpyig, KIvOOVOL Kal GVAYKNG,

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and distress, and from the peril
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Kal &ro 1o anelthodvtog ripag Aolpod tod
KopovoioDd, Tod Kupiov enbapev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V AOeAQ@V UGV TAV KATK THG
vooov ToD Kopovoiod Gywvi(opEVQY, laTpav,
VOOTAELTOV Kal EmoTnHovayv, Tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfi¢ mavayliag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai GelmapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taaav TNV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH ITPQTOY ANTIOQNOY
Kipie 6 ®@ed¢ fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) 86E0 AKATAANTTOG, 0D TO #A£0G ApETPNTOV KOl
1N e avBpomia deoatog avTog, AéoTIOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, EmiAeyov €@’ TIHAG Kal €mi ToV Gylov
oikov To0ToV, Kai Toincov Ped’ PGV Kai TGV CLUVELXOHEVGY

THV TAOVO10 T €AEN 00V Kai TOVG OIKTIPHOUG Gov.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 608, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kol 1@ Yie Kai 1@
Ayio ITvedparty, vOv Kal &el Kai €ig ToVG
AiOVIC TOV KidVWV.

(Apnv.)

of the coronavirus against us, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

For our brethren, those who lead the
fight against the coronavirus, the doctors, the
medical workers and the scientists, let us pray
to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ttiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T €Viog pHou 10 dvopa 1o dylov
aOTo0.

Taig mpeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OooV NHAG.

Yiy. B’. E0Aoyet, 1 yoxn pov, tov Kipiov,
Kal pn EmAavBdvou ndoag 1a¢ avianodoaelg
a0To0.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpav®d nroipace
10V Bpovov avtod, kai j BaoiAela abtod
VTV Se0TOLEL.

Taig peafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToO¢ aidvag TV
alovowv. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV

CHOIR
Antiphon I. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsaas)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
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Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY

Kbpie 6 B@ed¢ UGV, 0OCT0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KANPOVOPIOY GOV TO TANPONA THG
"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov Toug dyan@dvtag Ty
EVTPEMELNV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSaToV Tf BeikT
00U SUVApEL Kal [T EYKOTaAINN G TIHAG ToVg EAmtiCovTag &l
O¢.

IEPEYX

‘Ot 00OV 10 KpATOg Kal 00D €0y 1
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVC aiDdVOC TRV HiDdVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yty a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pHov* YoA®d 1@ Oed
HOU Ew¢ VTIAPYW.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG aotl, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 Oco¢ Takof
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov tov
Oeov avToD.

Ldoov Npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG go1l, AAANAoDIa.

Yrtiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, X1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Y&oov Nuag Yie ®@eod, 0 AvaoTag €K

VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Antiphon I1. Mode 2.

Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. rcoa

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations. isaas)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.
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Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAPX®V Kol KATAdeEAPEVOG S1iX THV
NHETEPAV owTNpiav capkwbifjvat €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal GeumapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov natroag, €ig GV THg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai ¢
Ayi ITvevpat, c@dcov 1pac.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpeLAOYNHEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplot® 16 O napabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TAUTAG KOl CUHPAOVOUG TIHTV XUPLOGHEVOG
TIPOGELKAG, O Kail SLOL Kal TPLal GUHE®VODOV €Ml TG OVOpaTI
00U TG KTOELG TTAPEXEWV EMAYYEIAGEVOG: ADTOG KOl VOV
TGV S0VA®MV GOV T AITAPATA TTPOG TO CLHPEPOV TIATIPWOOV,
XOPNYQV TV €V T@) TaPOVTL ai@dVL TV EMyvwotv Tiig o1]g
aAnBeiog kol év 1@ pEANOVTL (N aidviov Xapl{Opevag.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. tcoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.
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IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kail erAdvBpwnog Oeog
OTTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)
XOPOX

Avtioovoev I,
"Hyog mA. B'.

iy o, A0 n nuépa, fjv énoinaev 0
Kpiog- dyardiaowpeba kai ebppavOdpey v
aoTi).

AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.
"Hyog mA. B’.

AyyeAikal SUVAELG €Ml TO PV ooV, Kol
ol puAGooovTeg dmevekpwOnoav, Kal {oTato
Mopia év 10 Tdew, (NTodo T0 &YpaAVTOV
oov o®dpa. 'EokdAevoag tov Adny, pn
nelpacBeig LI’ adTOD, rMvInoog T [apbevw,
dwpovpevog TNV (N, O AVOOTHG €K TV

vekp®dv, Kopie §6&a oot.

Ztiy. B’. Alveadtwoav adtov ol obpavol
Kai 1) yA.

AyyeAikal SUVAELG €Ml TO PV ooV, Kol
ol puAGooovTeg dmevekpwOnaoav, Kal ioTato
Mopia év 10 Tdew, (NTodoa T0 &YpaAvVTOV
oov o®dpa. 'EokdAevoag tov Adny, pn
nelpacBeig LI’ adTOD, rMvInoog T Iapbevw,
dwpovevog TNV {wnV, O AVOOTHG €K TGV

vekp®dv, Kopie §6&a oot.

MIKPA EIX0AOX
YaAropévou 8¢ 100 I'” Avipdvou (HETA TRV aTixwv), 0

Tepeig kai 0 Atakovog atavteg Eunmpoabev T ayiag Tpamédng

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Antiphon III.
Mode pl. 2.

Verse 1: This is the day the Lord made;
let us greatly rejoice and be glad therein. isass

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your grave, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary who was seeking Your immaculate
body. You devastated Hades, not afflicted by
it. You went to meet the virgin, and granted
eternal life. You resurrected from the dead. O

Lord, glory to You. isol

Verse 2: Let heaven and earth praise

Him. saas)

When the angelic powers appeared at
Your grave, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary who was seeking Your immaculate
body. You devastated Hades, not afflicted by
it. You went to meet the virgin, and granted
eternal life. You resurrected from the dead. O
Lord, glory to You. ol

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
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npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov
S16wot 16 Alakdve, 60Ti¢ tapaiapfdvov adto aonddetal
mv xeipa 100 Tepéwg kai, mpomopevopévou Aapmadolyou
Kal EEanTeplywv, mepiépyetal KikAw v aylav Tpamelav,
Emopévou 1ol Tepéwg kai motodaotv eigodov (tnv Aeyopévny
HIKPGv). Mn Oriépyoviog 8¢ Atakovou Aapfiavet 1o igpov
Ebayyéhiov 0 Tepevs mpo mpoacdmov avtod. Ataoyixavieg 8¢
10 Bopetov KAITOG Kal TO KEVIPIKOV EpyovTal €1 TO PETOV
100 vaol Kai atafévteg KAIVOLal TaG KEPAAGG, TOD AlakOVou

einévrog:
ATAKONOZX (yauniopwvwg)
Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZOAOY

Aéonota Kipte, 6 @G U@V, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 66&NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov ayiwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®V THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol mpookLvNotg, T¢ TTatpi kol ¢ Y1)

Kol @ Ayig TTvevpart, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldovev. Apnv.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
ael Kal €l¢ ToLG aldVOG TV aidVeV. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. Opbot.
XOPOX

Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV

Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTtag €K

VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Then the Priest gives the Holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.
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“Ypvot peta v Mikpav EicoSov

XOPOx
Ti¢ Oktanyov - - -

AToALTIKI0V AVAGTAGI0V.
"Hyog mA. B’.

AyyeAikal SUVAELS €Ml TO PVIHG 00V, Kol
ol pUAGOoOVTEG AmevekpwOnoav, Kal {oTato
Mopia €v 10 Taew, (NTodoa T0 &YpavTOV
oov o®pa. 'EokOAevoag tov Adny, un
nelpacBeig LI’ adTOD, rMvInoag T Iapbévw,
dwpoLEVOg TNV {wNV, O AVOOTHG €K TV

vekp®dv, Kopie §6&a oot.

Tf¢ Oociag.
"Hyog mA. §'.
'Ev ool Mfjtep akp1fdg Steombn 1o

Kat’ eikova: Aafodoa yap TOV otaupov,
nNkoAoLBnoag 1@ Xp1ot®, Kai TPATToVaX
€610a0Keg DIIEPOPAV HEV TAPKOG TTAPEPXETAL
yap, émpueAeiofon 8¢ Yuyng, TpAyHATOg
aBavatou- 810 Kal peta AyyeAwv
ovvayaAietan Ooia Evppootvn 10 vedpd
oou.

To0 Naod.

(To AmoAvtikiov tod Naod.)
Kovtaxwov. "Hyog B’.

[Tpootaoia T@V XploTIavedV AKATOIOKVVTE,
peotteia, pog Tov Iowntnyv &petdbete, pn
Tapidng, KHAPTOADY GENCEWV POVAG, AAAX
npoeBacov, wg ayadn, eig v fondeiav NUQV,
TOV TOTAG Kpavyaldviwv oot Tayuvov
€ig mpeafeiav, Kai onedoov €ig ikeaiav, iy
TIPOOTATEVOLOX AEl, BEOTOKE, TAOV TIHOVIOV
O€.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your grave, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary who was seeking Your immaculate
body. You devastated Hades, not afflicted by
it. You went to meet the virgin, and granted
eternal life. You resurrected from the dead. O
Lord, glory to You. isol

For the Devout Woman.
Mode pl. 4.

In you, O Mother, is preserved undistorted
what was made in the image of God; for
taking up the cross, you followed Christ and
by example taught, that we should overlook
the flesh, since it passes away, and instead
look after the soul, since it is immortal. And
therefore, O devout Euphrosyne your spirit

rejoices with the angels. ol

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) coa
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you. o
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYi®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAQEIP AVUIVOLHEVOG Kail DTIO TAV
XepovPeip do&oAoyolpievog kai VIO TdoNG Emovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVEVOG: O €K TOD pn BVToG €ig TO
Elval Tapayoyev T COPTAVTa: 6 KTioog TOV &vOpwnov
Kot elKOVa o1V Kail Opoimoly Kal avti 6ou yapiopatt
KOTAKOOPN oG O 515006 aitodvtt gogiav kKol oUVEDY Kal
1) Tapop@dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml o Tnpig
HETAVOLXV: O KATAEIOONG NHAG TOVG TAMEVOLS Kol avagioug
80VA0LG 0OV KAl €V Tf] OPA TAVTH OTHVAL KATEVAOTILOV TG
60&n¢ 10D dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEIAOpEVIV GOL
TIPOCKVVNOLY Kol do&oAoyiav tpoadyev: A0ToG, Aéomota,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Eniokedon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZUYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEANHO EKOVO1OV TE Kol
AKoLO10V* AyloooV HAV TAG PG Kol T& 0OPATA: Kol 806
NHIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRGAG TAG TIHEPAG TAHG (WIS
Nuev- npeoPeiong tig dylag OeoToKOL Kol MAVIOV TAOV Ayiwv

OV G’ al®dVOg 001 EDAPECTNORVIQOV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kal
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..
ATAKONOZX

...KOl €1¢ ToLG al@dVAC TOV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov NpAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) ki Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kat éet, Kol €ig Toug aidvag TV

alovev. Apny.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) iconl

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
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‘Aylog ABavatog, éAEnoov GG,
ATAKONOZX

AVvapig.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, déomota.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAdynoov, 8éomota, v dve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,
0 koBnpevog éni 1édv Xepoufeiy, maviote, ViV Kai del Kai €ig

TOUG Ki@VOG TGV aldVV. APnV.
XO0OPOXx
Avvapng,

Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, Gylog

ABdavatog, éAénoov Mpac.
‘O AmooTtoAog
Kupuokd) [E" ‘EBSopédoc

ATAKONOZX

[Tpooywpeyv.
ANATI'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog rA. B’. WaAuog 27.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

Ytiy. Ilpog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
pov.
ATAKONOX

Zooia.
ANAI'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B' 'EmotoAfig ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOX

[Tpooywpev.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. icoa)

The Epistle
15th Sunday

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 27.

O Lord, save Your people, and bless Your
inheritance. isassi

Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.
[SAAS]
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Second Letter
to the Corinthians.

DEACON
Let us be attentive.

11
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ANATNQXITHZ
2Kop 4:6-15

AdeAoi, 6 Oe0g 6 eimwV, €K OKOTOLE PG
Adpyon, 6 EAapiev év taig Kapdiong U@V
TIPOG POTIOHOV THG YVOOEWG THG 60ENG T0D
Beod év mpoowne Xplotod. "Exopev 8¢ tov
Bnoavpov T00ToV €v OOTPAKIVOLG OKEVEDLY
tva 1) OriepPolr Tfig Suvapewng i 100 Oeod
Kal pn €€ Nuev- év navti OMBopevol GAN
00 OTEVOXWPOVHEVOL, ATOPOVHEVOL GAN’
00K €&amopovpevol, SIwKOPEVOL GAA’ 00K
EYKOTOAELTOPEVOL KOTABXAAOpEVOL GAN’
OUK GMOAAOPEVOL, TIAVTOTE TNV VEKPOOV
100 'INcoD év 16 COUATL TEPLPEPOVTEG,
tva kai 1 (w1 100 'Inood év 16 oopatt
NHAV eavepwOi]. Ael yap 1pelg ol {DvTeg
€ig Bavatov mapadidopeda Six ‘Tnoodyv
tva kai 1 (o) 100 'ITnood pavepwbi év Th
Ovnti oapki NU&V. “Qote 6 Bavatog év
MU évepyeitar, 1 8¢ {wn) €v LRIV, "Exovteg
0€ TO aTO MveD A ThG THOTEWG, KATX TO
veypappévov, ‘Emiotevoa; 810 EAdANca, Kal
NHelg motevopev, 610 Kai AaAoDpev, €idoTeg
o1 0 éyeipag Tov Koplov 'Tncodv kai pdg ovv
‘Inood éyepel Kai mapaotioel oLV LUV, Ta yap
mavta 81 DUGG, Tva 1) X&p1g mAeovaoaoo S
TOV TAELOVOV TNV EDXAPLOTIAV TTEPLOGEVOT) €i¢
v 60&av 100 Oe0D.
IEPEYX

Eiprjvi) 001 1@ &vayvavTL.
XOPOX

AANAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Znuepa émxpartel n ovvnbeia va waretar AAAnAodia
1p1¢, dvev atiywv. Of otiyol ebpiokovta €i¢ 10 Liturgy -
Variable Parts ti¢ nuépag.)
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READER
2 Cor. 4:6-15
Brethren, it is the God who said, "Let light

shine out of darkness," who has shone in our
hearts to give the light of the knowledge of
the glory of God in the face of Christ. But we
have this treasure in earthen vessels, to show
that the transcendent power belongs to God
and not to us. We are afflicted in every way,
but not crushed; perplexed, but not driven to
despair; persecuted, but not forsaken; struck
down, but not destroyed; always carrying in
the body the death of Jesus, so that the life of
Jesus may also be manifested in our bodies.
For while we live we are always being given
up to death for Jesus' sake, so that the life of
Jesus may be manifested in our mortal flesh.
So death is at work in us, but life in you. Since
we have the same spirit of faith as he had who
wrote, "I believed, and so I spoke," we too
believed, and so we speak, knowing that He
who raised the Lord Jesus will raise us also
with Jesus and bring us with you into His
presence. For it is all for your sake, so that as
grace extends to more and more people it may

increase thanksgiving, to the glory of God. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
(Currently in the GOA, Alleluia is sung thrice without

verses. The verses may be found in the Liturgy - Variable
Parts of the day.)
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, gaavBpwne
Aéomota, T0 TiiG 07j¢ Beoyvmwaoiag GKNpaTov PAG Kal ToG
¢ Sravoiag PGV Siavor§ov 6@BaApoVG gig TNV TGV
EVAYYEAIKGV 0OV KNPLYHATOV Katavonowv. "EvBeg fpiv kai
TOV TAV HOKApieV 0oL EVIOAGDV 6oy, va, TG CRPKIKAG
émOupiog TAONG KATATOTOAVTEG, TIVEVIXTIKIV TIOALTELOV
peTéABwpLEY, TTAVTA TO TIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIONOG TV
Yux@dv Kod TV 0pATeV IHGEV, Xploté 6 O@edc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw cou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el

Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldvev. Apnyv.
To EvayyéAov
Kuplakn A’ 10D Aovk&

ATAKONOZX

Yooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Ipooywpev.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ATAKONOZX

NAove 1-11

T® Koap® €keive, €0tawg 6 Tnoodg mapa
™V Alpvny Tevvnoopét, €ide §0o mAoia E0TRHTA
map& TV Aipvnv- ol 8¢ aAElg dmofavteg
&’ a0tV amémAvvoy ta Siktua. Eufag 8¢
eig v eV mholwv, 6 AV Zipwvog, Apdoey
a0TOV ATo TG YAG Emavayayelv OAlyov:

Kol KaBioag €6i6aokev €k Tod mAoIoL TOVG
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PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

1st Sunday of Luke

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Lk. 5:1-11

At that time, Jesus was standing by the
lake of Gennesaret. And he saw two boats by
the lake; but the fishermen had gone out of
them and were washing their nets. Getting into
one of the boats, which was Simon's, he asked
him to put out a little from the land. And he
sat down and taught the people from the boat.
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dxAovg. ¢ 8¢ Enadoato AaA®V, EINE TIPOG

tov Zipwva: 'Enavayaye €ig 10 fdBog kai
XoAGoote ta SikTua VPGV €ig dypav. Kol
amokpideig Zipwy einev avtd: ‘Emotara, S’
OANG VUKTOG KOTILAOHVTEG OVSEV EAGBOopEV:

€mi 6€ T® pripati cov XaA&o® TO SiKTLOV.

Kal To0TO Mo oavTeg GLVEKAEIoOV TTARB0G
{xB0wv oAV Sieppriyvuto &€ 10 Siktvov
adTAV. Kol KATEVELOQV TOTG HETOXO1G TOTG €V
16 £TEP® TAOL TOD €ABOVTHG cuAAafeaBon
a0TOoIG Kol fABoV, Kal EmAnoav GpeoTepa

T TAOTa, Gote PubilecBon avtd. idwv 8¢
Yipowv ITétpog mpooéneae 10ig yovaoly ‘Tnood
Aéywv: "E&eABe am’ €pod, OTL viip GHAPTMOAOG
eipy, Kopre: Bappog yap mepiéoyev adTov Kal
TAVTAG TOLG OLV AVTE &l T &ypa TV iXBLWV
1 ouvéhaBov, opoing 8¢ kai Takwpov Kai
Todvvny, viodg ZeBedaiov, oi Roav kKowwvol
16 Zipevi. Kol gine pog Tov Zipeva 6 'Incodc:
Mr) @ofod- &no tod viv avBpwmnoug €om
(oypdV. KAl KHTayoyovTeG T& TAOTX ETtl TV

Yiiv, doévieg dnavia nkoAovdnoav avtd.

IEPEYX

Eiprivi) oot 1@ edayyeAl{opéve Kal mavti
6 AQ.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv dpyaiotdmyv napadootv, 0 Kijpuypa 100 Beiov

Adyov éyiveto €000¢ peta T@r dvayvaopata.)

(Znpepa émxpartel i ovvrifeia va mapaAimovial i
EKTEVNG, 1) GENOTG LTIIEP TRV KATNXOLUEV®V, KAl 1 o €0XN TV

OTAV.)

And when he had ceased speaking, he said to
Simon, "Put out into the deep and let down
your nets for a catch." And Simon answered,
"Master, we toiled all night and took nothing!
But at your word I will let down the nets." And
when they had done this, they enclosed a great
shoal of fish; and as their nets were breaking,
they beckoned to their partners in the other
boat to come and help them. And they came
and filled both the boats, so that they began

to sink. But when Simon Peter saw it, he fell
down at Jesus' knees, saying, "Depart from
me, for I am a sinful man, O Lord." For he was
astonished, and all who were with him, at the
catch of fish which they had taken; and so also
were James and John, sons of Zebedee, who
were partners with Simon. And Jesus said to
Simon, "Do not be afraid; henceforth you will
be catching men." And when they had brought
their boats to land, they left everything and

followed him. rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(Currently in the GOA, the litanies of Supplication and
for the Catechumens and the First Prayer of the Faithful are
omitted.)
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpooTHNTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol erAavBpwre, 6w, EMPAEYAG €l TV
Sénow Mudv, kabBapiong MEGV T&G Puxag Kol T COHATA
Ao TAVTOG HOAVOHOD OapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY ToD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xdapioot 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
TV ipokommy Biov Kol TOoTE®G KAl GUVECEMG TIVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kai Ayarng AatpevelY
001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov oov BaoiAeiag a&lwbdijvar.

IEPEYX

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Matpl kai 1@ Yi kal ¢ Ayie I[Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TOV KiVOV.

(Apnyv. )

H MET'AAH EIX0AOX
XO0POX
To Xepoofikov.

Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBopeba pepipvay. Qg 10ov BaolAéa 1V

OAwv vTOdeEOEVOL.

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06eig a&10G TV OLVOESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot, BactAed Tiig 0ENG: 1O yap Stakovelv got
péya Kal pofepov Kal avTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
AN\ Spag S TV &eatov Kai GpETPNTOV 0oL PrAavBpwmioy
ATPENTWG KAl AVOAAOLOT®G YEyovag GvBpwnog Kal apyLepelg
THAV EXPNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TAUTNG KAl
avopaktov Buaiag v iepovpyiav mapédwkag NIV oG
Aeomodg TV andvtav. X0 yop povog, Kopie 6 @eog
NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l

Bpdvou XepouPikod énoyovpevog, 6 TV Zepageip Koplog
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PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. coa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
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Kai Boaothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUOKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eunkoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
800AOV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel T1od
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepatelag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 1O tipov Alpa. Zoi yop
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €PanToD avyéva Kol 6€opai gov: pn
AMOOTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE AmoSoKIHAoTG
e €k maidwv oov, GAN' d&iwoov mpoaeveyBijvai oot O €pod
100 apapTeAod Kai dvagiov ovAoL cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 6 Be0g NGV, Kal ool v d6&av
Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB@ kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tpr&dt tov Tprodyov buvov mpooGdovreg,
noav viv frotkny arnobmpebo pépipvav. * ‘Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv tnodegopevol. Talg dyyehikaig dopdtag
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAolia. AAAnAoLia.
AAANAoLia.

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, navtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG AIAVOC TOV AIOVOV.
XOPOX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
taéeorv. AAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv Nuev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipiov Sopwv, 10D
Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
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among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of

a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. rcoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Ktvdhvou Kal Gvaykng, 10D
Kupiov enbadpey.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnviknv Kal dvapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX

( IMapdayov, Kopie. )

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAV PUXAOV KAl TOV COPATOV LAV, Topa TOD
Kupiov aitnompeda.

( Iapdoyov, Kopie. )

ZUYYVOUNV Kai GQeoV TOV GUapTIRV Kai
TOV TANUPEANHATOV PGV, Tiapa 10D Kupiov
aitnowpeda.

( Mapdayov, Kopie. )

Ta KA Kal CupEEpPOVTA TAIG YPuxaig
NHAV Kal gipnvny 1@ KOoH®, apa t1od Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vrtoAotmov xpovov TG (wfig AV
v eiprvn Kal petavoiyg EKteAéoat, mapa Tod
Kupiov aitnompeba.

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG oG AV,
dvaduva, dvenaioyuvra, eipnviKa, Kol KOANV
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For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
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amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXH THE [TPOZKOMIAHE

Kbpie 6 B0g 6 mavtokpatwp, O HOVOG Gylog, 6
dexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn Kapdiq, mpocdesat Kai MHAV TAV RHAPTOADY
mv §énowv Kol mpocdyaye 1@ ayiw gov Buoiaotpie:
Kol itKavwoov MGG Tpoaeveykelv ool SQpa te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DITEP TAV NHETEPOV KHAPTNHATOV KOl TV
100 Ao dyvonpuatev. Kal kataglooov ipag evpelv xapv
Evamov gov, 10D yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknv@doal To ITvedpa Tiig Xdp1tog oou 10 ayabov
€' UaG Kol €mi T pokeipeva S@pa TadTar Kad Emi mavta Tov

Aaov cov.

IEPEYX

A TV OIKTIpPGV T0D HovoyevoDg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog ei, ovv ¢ Havayio
Kal ayaB® kol {womole oov [Mvevpaty, vOv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV KiOVOV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Eipnjvn ndot.

XOPOX

Kat t¢ nvedpati gov.
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and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
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ATAKONOZX
Ayoammownpev dGAANAog, tva év opovoig
OLLOAOYOWEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai aylov ITvedpa, Tprada
Op00VO10V KOl AYWPLOTOV.
"H, év ovAAettolpyw, 10 EEG:
Ayammoe ag, Kopig, 1) io)0g pov. Koplog
OTEPEWA LOL KOl KATAQLYT OV Kail PUGTNG LOV.
ATAKONOZX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWEV.

NAOX

[Motevw €ig Eva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Beod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVTIWV TAOV 0lOVOV: OROG €K POTOG, g0V
&AnBvov €k ®@eod aANnBivod, yevvnbévta
o0 o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 & mavTa &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV HUETEPAV oRTNPiav
KaTEABOVTO €K TOV 00PaAVAV KXl CopKOOEVTX
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NU&V émi [Movtiov ITAdTov, kKal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotavia Tf] Tpitn NHEPY, KOTX
106 I'pagag. Kal dveABovta eig ToLG ovpavoLg
Kol kaBelopevov €k §e§1dv 10D IMatpog. Kai
TAAY €pYOpHEVOV PETR §OENG Kpival {BVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 dytov, 10 Kopiov, 10

(womo1ov, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevopevoy,
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DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. rcoal
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
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10 oLV Iatpi Kal YiG) GLPTPOGKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&aldpevoy, T0 AaAfijoay S10 TGV
npoent@v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAkny 'ExkkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa eig Gpeov apapTidy. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wrnv 10D péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

YTOUPEV KOADG: OTOHEV PETX POBoV-
TIPOCYWLEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XOPOX

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xpirotod
Kal 1 ayann tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTOV DUGV.
XOPOX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.
XO0OPOX
"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX
Edxaplomiompev 16 Kupilo.
XO0POX
"A&lov Kal dikoov.
IEPEYZX (yapnlopivawe)
"Aov kai dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ool

EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG

oov. X0 yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,

spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. (coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
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AKATAANTITOG, del OV, GoaUTOG OV: 0L Koi O HOVOYEVIG GOV
Yiog, kai 10 Ivedpd oou 10 Gylov. X0 €k oD pr| 6vtog €ig T0
givan PAG TPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNTOG TIRALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA IOV, Em¢ NIEG €1 TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v factieiav gov éxapiom v péAAovoav.
Y1iép To0TmV AnAviov eDXOPLOTODIEV 001 KAl T6) HOVOYEVET
oov Yi® kai 1@ [Tvevpati oov ¢ ayie: Gnép Mavtay,

ov fopev kal Gv 00K Tojiev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TIUEG yeyevnpévwy. Edxaplotodpév got
Kol OTEP TG AIToLpYiag TAOTNG, TV €K TAV XELPAV POV
6é&aoBon ka&ilmong, Kaitol oot mapeoTKaol YIMASEG
ApXoyYEA@V Kail Hupladeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, éSamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylog, Koplog Zafanb-
TAT|pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA THg 66ENg oov.
‘Qoavvd, €v toig PIoTolg EDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

MeTd ToUTOV Kol THEIG TV pHokapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, Podev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV KAl O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnpermg 1] 86
00U* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYANMoag, Hote Tov Y10V
00UV TOV pHovoyevi] Sobvat, iva Tdg 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtal, GAN' €xn (v aidviov. “Og éABGV kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1} tapediSoro,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov Ve TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiog adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTHONG Kol EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg avTod pabntaic Kai AnooToAo1g,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, pdayete: T00TO POV €0TL TO OAOUA,
TO DMEP VUV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
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ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)
Together with these blessed powers, Master, Who loves

mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.
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XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

‘Opoing Kal 10 ToTAPLOV PETK TO Sermvijoal, Aéywmv:

IEPEYX

ITiete £€ adTOD MAVTEG: TODTO €0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1aB1KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIV.
XOPOx

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovawe)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov TaUTNG EVIOAT|g
Kol TAVIOV TGV DIEP NHEV YEYEVIHEV®Y, TOD 0TALPOD,
100 TAQPOU, TG TPUNHEPOL AVACTACEWE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k Se§1dV KabESpag, Tiig Sevtépag Kal
év6&ou Ay mapovaiag,
IEPEYX

T& ob €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATH
navta Kai 61 mavta.
XOPOX

X Dpvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotobpev, Kopie, kai §edpeba oov, 6
Bed¢ HUAV.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

"ETL IPOC@EPOEV GOL TNV AOYIKTV TaOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav, Kol TupakaAoDpéy o€ Kai Seopeda kal

iketevopev: Katamepyov to ITvedpd gov 1o dylov €' 1fpuag

Kol €l T mpokeipeva @pa tadta.

Kai oinoov tov pév Gptov 1o0Tov Tipov Zdpa tod
Xpotob cov.

(Apnv.)

To 82 &v 16 motnpin TovTe Tiov Alpa 100 Xpirotod
oou.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati cov 16 ayie.
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CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)
Likewise, after partaking of the supper, He took the

cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious
coming again.

PRIEST
Your own of Your own we offer to You, in

all and for all.
CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. coal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )

Changing them by Your Holy Spirit.
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(Apnv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBan toig petahapfdvovoy gig vijynv
Yruxii, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, eig BaoAelag o0pav@dv MANpOHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur €ig Kpipa fj eig kataxkppa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVCAHEVROV TIPOTIXTOP®Y, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOGTOAWY, KNPUK®V, EVAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kol TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZ

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapbevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0TvV ¢ GANBRC poakapiley
o€ TNV Oe0TOKOV, THV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVAHOUNTOV Kod pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TGOV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

O€ PEYNADVOpEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, mpogntov, Tpodpdpov Kal
Bomtiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveverH®V
4mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &mooToAoL ZTdYLOG, 0D
Kol TNV PNy émteAobpey, Kol TAVI®V 60U TRV Gyiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpég, 6 Odg. Kai pviodnm
TMAVTIOV TAOV KEKOWUNHEV®Y €T EATIOL AvaoTAOE®G, (WT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKopNuévav] Kai
avamavoov adTong, 6 Be0g 1@V, OToL €MOKOTEL TO POG
100 Mpoo®mnov gov. "Ett mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorniig 6pBodoEwv, TV 6pBoTopoLVTKOY TOV AGyoV
MG 01i¢ &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, TG év Xplotd
Srokoviag Koi TavTog iepatikod Kol HovoyKoD TAYHOTOG,.
"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV AXTpeiay
UMEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAKig Kai
amooToAKT¢ EKKANOiaG: ONEP TOV €v Ayvelx Kal OEPVT

TMOALTEIX S10yOVTQV* VTIEP TGV TMOTOTAT®V Kol PLAOXPIoT®V
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(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil

authorities and our armed forces, grant that they may govern
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NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov kol Tod oTpatonédou
avT@V. Ao avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €v Ti] YoA v a0T@Y fipepov Kal iovyov Piov Sidywpev

év maon evoefeia Kai oeEpVOTNTL

IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 100
ApylemoKkomov fu&Vv (tod 6eivog): ov
xaploat taig ayiong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Adyov Th¢g ofig dAnBeiagc.

XOPOX
Kbpie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, Kol
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Znuepa émkpartel n ovvnbeia va Aéyetat-)
Kouptie, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg NUAV ApYlEMOKOMIG, THG TOAEDG TAVTNG,
év 1] TapotkoD eV Kai Téong MOAEwG Kai x@pag Kal
TGV TioTEL 0iKOLVT®V év avtaic. Mvnobnt, Kopie,
TAEOVT®V, G01TOPOVVIWY, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
aiXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig 6ov
"ExkAnoiong Kol PepVHEVOV TRV TTEVITOV, Kai ETTL TAVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.
IEPEYX

Kati §0¢g piv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod aylov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ ToLG aidVOC TOV aiVOV.
XOPOX

Apnv.
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in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
(Currently in the GOA, the response is:)

Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
ZoTfipog U®V 'Incod Xplotod HETR MAVTIOV
VHAV.

XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.
ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
SenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog NHAY,

0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov

Kol DIIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OCUTNV LWOING TVELHATIKIG,
avTikatamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Sefioeig abtan oby vmtfipyov & dpyAg eig TO onpuelov
10070 MapelanyOnoav 5¢ mbavotata kat' Enidpacty ¢ O.

Agtrovpyiag TV Iponylaoévay.)

Yrép 100 puabijvon fpdg amo ndong BAIYeng, opyfig,
Kwv8OvoU Kai dvaykng, Tod Kupiov 8enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Avtihafod, odoov, EAEnaov Kal Sta@LAAEOV THAC, O

Oe0g, 1| ofj xaprrL.
( Kipie, éAénoov. )

T Nuépav éoav teAeiav, ayiav, eipnvikny Kal

avapdptnrov, mapa tod Kupiov aitnompeda.

( Hapdoyov, Kopie. )
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy

Kol TOV 0@PAtev NEeV, tapa 1od Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv

TANPHEAN ATV TIHAY, Taph Tod Kupiov aitnodpeda.
( Mapdayov, Kopte. )

T KaAd Kol GLPEEPOVTA TG YPUXAIG TGV Kad eiprviv

16 KOOH®, mapa Tod Kupiov aitnodpeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Tov voAotov xpovov Tiig {wfig NGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoat, maph tod Kupiov aitnowpeda.

( Iapcdayov, Kopie. )

Xplotova ta TéAN Tiig {wig NHAV, avaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kai KaATV droAoyiav v €mi 100
@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnodpeba.

( ITapcayov, Kopie. )

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav tod Ayiov ITvebpatog aitnoapevot,
€aTOLG Kol GAAIAOLG Kal Tioav TNV {wnV
NHEAV XploTd 16 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi mapokatatifépeba v {wnv nuédv Gnacav Kol
v éAnida, Aéomota AGvBpmTE, Kol TOPOKOAODHEY OE
Kol deopeba kal iketebopev: kataSlooov NuaG peTaAafeiv
TGOV EMOLPAVIKV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIRV TAUTNG THG
iepdic Kol MVELHATIKTG TPATECNG HETO KXBPOD GLVELSOTOC,
€l &Peay GUAPTIAV, €ig CLYX®PN OV TATPHEANHATOV,
eig IMvevpatog ayiov kowvaviav, €ig faciieiag ovpaviv
KAnpovopiav, ig nappnoiav v npog o€, ur| €ig Kpipa 1 €ig
KOTOKPLHO.

IEPEYX

Kal kata&iooov nuag, Aéonota, HETH
nappnoiag dkatakpitwg ToApav émkaielobot
o€ TOV émoupaviov Ocov IMatépa Kal Aeyetv:
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig oVpPavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepey TOig
opelAétang Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o [atpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Ti] QUETPHTO
oov Suvdpel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TaApAYayQV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAAG: 0V Yap EkAtvav oapki Kai aipat,
BAAX goi, & @oPepd Be@. XV odv, AéomoTa, TX TIPOKEi eV
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav yxpeiav- 1oig MAéovot gupPMAELOOV: TOIG 6SoITOpPOodal
oLVOSELOOV: TOVG VoooUvTag aoal, 6 IXTPOG TAV YPuXAV Kai

TOV COUATOV NHAOV.
IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
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PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
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[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvaVv.
(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yapnlopdvwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Inood Xpiote 6 Oe0g U@V €§ ayiov
KaTolKnnpiov oou Kal ano Bpovov 66&ng tii¢ factAeiag cov,
Kai EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve @ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal KATaEiwooV Tfi KpaTond
oov yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOPATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aad.

ATIAKONOX
[Tpboywpev.
IEPEYX
Ta &yl Toig ayloig.
XO0POX
Eig &yog, €ig Kopiog, 'Incodg Xprotag, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 611 oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 ¢éABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE eijt ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV AU 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENTOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA OV, TX EKOVO1X Kol T
AKoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pYm, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol G&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOXETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPILOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aioviov. Apnyv.
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holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeog pov, pn eig KPIPA Hot yEVolTo
T Gyl TadTo, 1 T dvalov elval e, GAN gig

K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,

29

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but

rather for the purification and sanctification
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Kal €ig appapdva g peArovong (wiig kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAacBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG oOTNPiag pHov.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kai dydrng
TPOoENDETE.

Kai yivetan ny petdAnig o0 Aaod. Aapfaver o Tepeig
dmo TV 100 Atakdvou xeip@v To Gytov Iotipiov kai

HETASISwatY abToiG Afyv:

Metahappdver 6 §odAog 100 BOeod (‘Ovopa) Hpa Kai

Alpa Xpiotod, gig @eotv auapTdy kai {onv aikviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AdOV GOL Kol
€DAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’
EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap

NHOG E0WOEV.
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of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)
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AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

YPobnm éni 1o0g obpavoLg 6 Bedg Kal Eml Thoav TV
yijv 1 60&ax gov.

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €1¢ TOLC aldVOG
TAV AiOVQV.

(Apnv. )
ATAKONOX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpavinv, dbavatwy, Enovpaviev Kal

(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&ilng evyaplomonpev 1@ Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAa&ov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuepav néoav, teheiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevot,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tiioav TRV (wnV
NHEGV Xplo1d 10 Oed mapabaopeda.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
H EYXAPIZTHPIOE EYXH

EvOyxapiotobpév oot, Aéonota giaavBpore, edepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 60TL Kai Tf] mapovon NpéEpa Kat§inoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu@v v 680v- otpiéov Mpag év 1@ eofw
00U TOUG TAVTAG® PPOVPTCOV TIHEV TNV (wNV: Go@AaAloon
NEGV & Safnpota, evxaig kal ikeaiong Tfig évéd§ou
®eoToKOL Kal detmapBévou Mapiag kol maviwy TéV aylmv
oou.

IEPEYZ
‘O 0V €l O GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
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DEACON
Exalt, Master.

PRIEST
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
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16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
‘Ev eiprjvn) tpoéABwpev.

ATAKONOZX
Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OITIZ®@AMBQNOX

‘O edAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal ayldlwv toug €mi ool menolfotag,
OO0V TOV AQOV 00U KOl EDAOYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V PVAKEOV* AYIXOOV TOVG AYATIAVTOG
NV €0MPEMNEIRV T0D 0IKOL GOV 0L AVTOVG
avtiddéaoov i Belkf] oov Suvapel, Kal
U éyKotaAinmg rfpdg tovg EAmidovtag €mt
o¢. Eiprivnv 1® k6o oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101¢ faciAedoty
NHAV, T oTPATE KAl TAVTL TG AaG couv: 0T
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBév éott kKatafaivov €k god tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool Ty d0&av Kai edyaplotiav
Kol TIPOOKOVN OV AVATEUTIOpEV, T@ TTatpl Kal
6 Yi® Kai 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAV KiDVOV.

(Apnv. )
XO0POxX

Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynuévov &mo
100 VOV Kai €w¢g ToD aidvog. (€K y')
IEPEYZX (yaunlopwvwe)

TO mMANp@H TOD VOHOUL Kail TV TPoPnT&Y adTog
UNdpywv, XpLoTte 6 Oedg HAV, O TANPOCOG ATV TNV
TITPIKT|V OIKOVOpiav, TAPOOOV Xapdg Kol eDPPOCTHVNG TG

Kapdiag U@V mavTote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV

alovev. Apnv.
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to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3) icon

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.
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ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DPEG
T 010D Beia yaprtt Kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.

(Apnv. )
A6&a gol 6 Beog PGV, 80&a ool.

IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudY, 66&a oot.

‘O &vaoTag €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog
Be0g NGV, Talg Ipedfeiong THG MovVaypAVTOL
Kal TaVOH@HoL ayiag adTod Mntpog, Suvapel
10D TIpiov Kai (womolod XTavpoD, TIPOCTACINLG
TOV TIHieV émovpavinv SuVapE®Y AOOHATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véo&ov, pognTov,
npodpopov Kal fantiotod Twavvov, tév ayiwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIK®OV papTOpmv:

TV 0010V Kol Be0POprV MATEPWV UGV (TOD
Ayiov to0 Naod) 1év aylov Kai Sikaiwv
Beonatopwv Twakelp Kol "Avvng, Kal TG
‘Ooiag Mntpog nuév Ed@pooivne, fg Kai

TV PVIHNV émTeAODHEV: KOl TTIAVTIWV TV
aylav, éAenoot kail oot fEaG, og ayabog Kol
QU\GvBpmTog Kal EAen|pv Oedg.

XOPOX
Tov ebAoyodvia Kal aylafova fpac,

Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.
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DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and our devout Mother
Ephrosyne, whose memory we observe, and
of all the saints, have mercy on us and save
us, for He is good and merciful and loves
mankind.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. coa
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IEPEYZ PRIEST

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OGOV THAG. and save us.

(Aunv.) ( Amen. )
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